Проект Договору постачання № __________

м. Миколаїв								«___» ____________ 2024 року

Державна установа «Територіальне медичне об’єднання Міністерства внутрішніх справ України по Миколаївській області» в особі тимчасово виконуючого обов’язки начальника установи Містюкович Владлени Сергіївни, що діє на підставі Положення, далі – Покупець, з однієї сторони, та
________________ в особі_____________, що діє на підставі _________, далі – Постачальник,з іншої сторони, разом – Сторони, а кожен окремо – Сторона, уклали цей Договір про наступне:

1. Предмет Договору
1.1.	Постачальник зобов’язується в порядку і на умовах цього Договору поставити та передати у власність Покупця ДК 021:2015:33600000-6 Фармацевтична продукція, далі – Товар, асортимент, найменування, кількість та ціна якого визначаються згідно Специфікації (Додаток 1 до цього Договору), що є невід’ємною частиною цього Договору, а Покупець зобов’язується прийняти і оплатити в порядку та на умовах цього Договору фактично поставлений якісний Товар.
1.2.	Постачальник гарантує, що Товар новий, належить йому на праві власності та не перебуває під забороною відчуження, арештом, не є предметом застави та іншим засобом забезпечення виконання зобов’язань перед будь-якими фізичними та/або юридичними особами, державними органами і державою, а також не є предметом будь-якого іншого обтяження чи обмеження, передбаченого чинним законодавством України.
1.3.	Обсяги Товару можуть бути зменшені залежно від реального фінансування видатків Покупця на зазначені цілі та виробничої необхідності (відповідно до діючого законодавства).

2. Якість Товару
2.1.	Постачальник гарантує якість Товару, що постачається.
Товар, що постачається, повинен відповідати нормам і стандартам, законодавчо встановленим на території України, а також вимогам цього Договору та, зокрема, але не виключно, наступним критеріям:
· діючим офіційним стандартам, встановленим законодавством України та відповідними державними органами (у тому числі Міністерством охорони здоров’я України). Зокрема, але не виключно, це означає відповідність умов виробництва Товару діючим вимогам належної виробничої практики (GMP) та/або відповідність умов виробництва Товару вимогам до виробництва Товару в Україні, бути належним чином зареєстрованим в Україні та мати реєстраційні посвідчення, свідоцтва про державну реєстрацію, сертифікати якості та подібні документи, які дають змогу використовувати Товар в Україні впродовж усього терміну придатності Товару;
· додатковим вимогам, зазначеним у Специфікації;
· будь-яким іншим вимогам до якості Товару, які містяться у цьому Договорі та відповідній заявці на поставку Товару.
2.2.	Постачальник гарантує, що Товар відповідає вимогам охорони праці, екології та пожежної безпеки, встановленим законодавством України.
2.3.	Постачальник зобов’язується поставити Товар, гарантійний строк/термін придатності якого на час поставки на склад Покупця становить не менше 80% загального терміну придатності та споживання, визначеного виробником, або не менш як 12 (дванадцять) місяців. Інші гарантійні умови на Товар визначаються у нормативно-технічних документах, згідно яких виготовлено Товар (ГОСТ, ДСТУ, ТУ тощо).
2.4.	Товар повинен бути упакований належним чином згідно вимог нормативно-технічної (експлуатаційної) документації виробника або технічним умовам, прийнятим для упаковки Товару такого типу, забезпечувати схоронність та цілісність Товарупри транспортуванні та зберіганні, виключати можливість йогопошкодження, псування або знищення під час транспортування.
2.5.	Покупець має право прийняти Товар за умови, що він належним чином упакований і не має видимих пошкоджень упаковки.
2.6.	Товар повинен бути новим, повністю придатним до використання та таким, що не перебував в експлуатації, умови його зберігання та транспортування не були порушені, не мати дефектів, пов’язаних з розробкою, матеріалами, якістю виготовлення.
2.7.	Товаром неналежної якості вважається Товар, який:
· був вилучений з обігу у зв’язку з невідповідністю вимогам якості та безпечності Товару або через неспроможність Постачальника зберегти якість Товару в процесі його транспортування за ланцюгом постачання за базисом поставки, зазначеним у п. 5.3. цього Договору;
· був вилучений з обігу з будь-яких підстав з ініціативи виробника, в тому числі, відкликаний з ринку;
· не відповідає вимогам, встановленим п.п. 2.1.,2.3, цього Договору;
· не відповідає вимогам щодо пакування та маркування Товару, передбаченим цим Договором;
· не відповідає вимогам специфікації методів контролю якості, затвердженим рішенням Міністерства охорони здоров’я України про державну реєстрацію Товару;
· щодо якого відсутній позитивний висновок за результатами проходження вхідного контролю якості, передбаченого п. 15.12 цього Договору;
· має недоліки (прихований брак, пересортиця, фальсифікат, невідповідний термін придатності, інші дефекти чи невідповідності), що виявлені в межах двох років з дати поставки Товару;
· не відповідає будь-яким іншим вимогам до якості Товару, які містяться у цьому Договорі.
2.8.	В разі виявлення Покупцем дефектів упаковки Товару, простроченого терміну придатності Товару, іншого недоліку, що може якимось чином вплинути на якісні характеристики Товару, Постачальник повинен замінити Товар в асортименті та кількості згідно з Актом про невідповідність протягом 2 (двох) робочих днів з моменту отримання від Покупця відповідного повідомлення та Акту або в інший погоджений Сторонами строк. Всі витрати, пов’язані із заміною Товару, несе Постачальник.
2.9.	За якість та безпечність Товару Постачальник несе повну відповідальність перед Покупцем. Покупець залишає за собою право у будь-який час відбирати зразки Товару для проведення лабораторного аналізу на відповідність Товару наданим документам щодо якості та безпеки в спеціально акредитованих лабораторіях. Вартість проведення лабораторного аналізу оплачує Постачальник. В разі встановлення невідповідності поставленогоТовару заданим параметрам Покупець залишає за собою право на відмову від договору про закупівлю з його розірванням в односторонньому порядку.

3. Ціна Договору
3.1.	Ціна цього Договору становить _____грн. (_____гривень ___ копійок),у тому числі ПДВ - ____ % в сумі ______ грн.
3.2.	Ціна Товару згідно Договору включає в себе ціну матеріалів, виробництва,вартість тари та упаковки Товару, всі обов’язкові платежі, що сплачуються Постачальником, вартість доставки Товару до місця поставки, вартість навантаження, розвантаження та всі інші витрати Постачальника, пов’язані з виконанням цього Договору.
У ціну Товару включені всі витрати Постачальника, які він може понести у зв’язку із виконанням ним обов’язків за цим Договором.
3.3.	Ціна Договору може переглядатись Сторонами шляхом укладання Додаткової угоди до цього Договору у випадках та у порядку, передбаченими законодавством та даним Договором. Серед іншого, ціна Договору може переглядатися, у тому числі – шляхом зменшення обсягів закупівлі Товару, виходячи з реального фінансування видатків, зменшення відповідних бюджетних призначень та потреб Покупця.
3.4.	Ціна Договору не може бути збільшена, крім випадків, передбачених законодавством у сфері публічних закупівель.

4. Порядок здійснення оплати
4.1.	Оплата за поставленийТовар здійснюється Покупцем впродовж 15 (п’ятнадцяти) банківських днів з моменту отримання Товару на підставі належно оформлених первинних документів (товарно-транспортної накладної та/або видаткової накладної), наданих Постачальником при оформленні поставки, за умови відсутності будь-яких зауважень до Товару з боку Покупця танаявності відповідних бюджетних асигнувань.
4.2.	Розрахунки між Сторонами здійснюються шляхом безготівкового перерахування коштів на рахунок Постачальника.
4.3.	Вид безготівкового розрахунку: платіжне доручення.
4.4.	Усі розрахунки між Сторонами здійснюються в національній валюті України.
4.5.	За відсутності у зазначеному періоді на відповідному рахунку Покупця коштів, виділених на оплату зобов’язань згідно з цим Договором, чи затримки такого фінансування або необґрунтованої відмови Державної казначейської служби України або її відділення (далі – Казначейство) від реєстрації бюджетного зобов’язання, оплату Покупець здійснює протягом 10 (десяти) банківських днів з моменту надходження коштів на рахунок Покупця або протягом 10 (десяти) банківських днів з моменту реєстрації Казначейством відповідного бюджетного зобов’язання, та будь-які штрафні санкції в такому випадку до Покупця не застосовуються.
4.6.	Зобов’язання Покупця щодо оплати Товару за цим Договором вважається виконаним належно з моменту зарахування грошових коштів на розрахунковий рахунок Постачальника.

5. Поставка Товару
5.1.	Поставка Товару здійснюється партіями у строк, що не перевищує 7 (сім) календарних днів з дати отримання заявки, але не пізніше 15 грудня 2024 року.
Заявки подаються Покупцем по телефону ________________ або в письмовій формі. Письмовою також вважається заявка, що надійшла від Покупця на електронну адресу Постачальника:________.
5.2.	Поставка Товару здійснюється Постачальником за наступною адресою 54025, Україна, м. Миколаїв, вул. Флотська, 71.
5.3.	Поставка Товару здійснюється згідно з правилами INCOTERMS в редакції 2020 р. на умовах DDP.
5.4.	Перехід права власності на Товар відбувається після його фактичної передачі Покупцюв пункті призначенняна підставі належно оформлених первинних документів (товарно-транспортної накладної та/або видаткової накладної), але в будь-якому разі виключно після належного прийняття Покупцем Товару по якості, комплектності та кількості. Датою передачі Товару є дата оформлення та підписання уповноваженими представниками обох Сторін видаткової накладної на Товар.
5.5.	Постачальник несе всі ризики щодо втрати чи пошкодження Товару до моменту передачі його Покупцю.
5.6.	Передача Товару від Постачальника Покупцю здійснюється на підставі належним чином оформленої довіреності, виданої уповноваженому представникові Покупця, з обов’язковим складанням і підписанням Сторонами відповідних документів.
5.7.	Постачальник має забезпечити спеціальні умови зберігання і транспортування Товару, встановлені виробником, до його передачі Покупцю. Кожна поставка Товару, щодо якої виробником встановлено особливі температурні умови (температурний режим) під час його зберігання і транспортування, має супроводжуватися датчиками температури, які передаються Покупцю одночасно з передачею Товару. Інформація про спеціальні умови зберігання та/або транспортування Товару повинна бути нанесена на упаковці та/або етикетці, та/або зовнішньому пакуванні, та/або в інструкції із застосування Товару/інструкції для медичного застосування/інструкції про застосування Товару.
5.8.	Тара та упаковка Товару повинна бути міцною, чистою, сухою, без стороннього запаху й порушення цілісності, придатною для його транспортування і такою, що відповідає встановленим в Україні стандартам, технічним умовам, та забезпечує, за умови належного поводження з вантажем, захищеність Товару під час транспортування і збереження.
5.9.	Постачальник зобов’язується упакувати Товар у транспортну упаковку з метою уникнення його пошкодження, втрати або псування під час транспортування до кінцевого пункту призначення.
5.10.	Маркування споживчої упаковки, (первинної та вторинної, якщо така є), інструкція, та інші компоненти упаковкиТоварумають відповідати встановленим в Україні стандартам, технічним умовам, згідно яких виготовлено Товар (ГОСТ, ДСТУ, ТУ тощо). При маркуванні Товару, у будь-якому випадку, повинно бути зазначено, зокрема, назва виготовленогоТовару, кількість, виробник, дата виготовлення,термін придатності та інша інформація, що обов’язково зазначається для даного виду Товару.
5.11.	Якщо інше не передбачено державними стандартами, технічними умовами, кресленнями тощо на виробництво Товару, які визначені цим Договором, приймання-передача Товару за цим Договором здійснюється Сторонами у відповідності до «Інструкції про порядок приймання Товару виробничо-технічного призначення і товарів народного споживання по кількості», затвердженої постановою Держарбітражу при Раді Міністрів СРСР від 15.06.1965р. №П-6 зі змінами і доповненнями, «Інструкції про порядок приймання Товару виробничо-технічного призначення і товарів народного споживання по якості», затвердженої постановою Держарбітражу при Раді Міністрів СРСР від 25.04.1966р. №П-7 зі змінами і доповненнями, з урахуванням особливостей, передбачених даним Договором. В разі наявності розбіжностей між умовами Договору і Інструкціями П-6, П-7, перевага надається умовам Договору.
5.12.	Приймання Товару здійснюється після перевірки Покупцем особисто та/або із залученням третіх осіб Товару:
· на відповідність технічним вимогам до даного виду Товару та вимогам нормативної документації;
· та проведення Покупцем особисто та/або із залученням третіх осіб вхідного контролю якості Товару, у т. ч. перевірки товаросупровідних документів, визначених п. 5.15 Договору, візуального огляду кожної серії Товару щодо зовнішнього вигляду, відповідності, цілісності, неушкодженості пакування, дотримання температурних умов транспортування Товару, проведення повного кількісного контролю-перерахунку (інвентаризації) Товару на складі Покупця, лабораторного аналізу (за наявності підстав). Вхідний контроль якості проводиться упродовж 10 (десяти) робочих днів, без урахування терміну, відведеного для лабораторного аналізу (у разі проведення таких). Строк вхідного контролю якості може бути продовжено за наявності обґрунтованих підстав (відсутності, несвоєчасного отримання, невірного оформлення або невідповідності супровідних документів, передбачених цим Договором, вимогам чинних нормативно-правових актів України; проведення лабораторного аналізу (у разі необхідності проведення за наявності підстав); збоїв в роботі митного складу тощо).
5.12.1.	Враховуючи специфіку Товару, що поставляється за цим Договором, Покупець для прийняття його за якістю може залучати третіх осіб за власним вибором без погодження з Постачальником.
5.12.2.	Після здійснення перевірки Товару, у разі відсутності зауважень Покупця до Товару, Покупець підписує видаткову накладну та/або Акт приймання Товару, що підтверджує перехід права власності на Товар від Постачальника до Покупця, та повертає належні екземпляри Постачальнику.
5.12.3.	Уразі виявлення невідповідності поставленогоТовару вимогам щодо його кількості, якості, комплектності або іншим вимогам, передбаченим цим Договором, Покупець має право зупинити приймання Товару та направити Постачальнику повідомлення із зазначенням часу та місця для прибуття представника Постачальника з метою проведення спільного приймання Товару (у випадку, якщо прийомка проводиться за відсутності представника Постачальника). Повідомлення має бути направлено за допомогою засобів поштового та/або електронного (електронна пошта) зв’язку за реквізитами, визначеними в розділі 14 Договору, не пізніше ніж за три доби до запланованої дати продовження прийомки Товару. У цьому випадку Постачальник зобов'язаний не пізніше ніж наступного дня після отримання повідомлення Покупця поінформувати останнього, чи буде направлений представник для участі в спільному прийманні Товару. Ненадходження повідомлення про намір щодо направлення представника та/або неприбуття представника Постачальника у строк, визначений цим пунктом Договору, та/або отримання повідомлення Постачальника про розгляд причин невідповідності без участі представника дає право Покупцю здійснити приймання Товару в порядку, передбаченому пп.5.12.4. та 5.12.5. Договору.
У такому випадку Акт про невідповідність (пошкодження та/або нестачі (надлишку), пересортиці тощо) має юридичну силу, аналогічну до подібних двосторонніх актів, оформлених Сторонами цього Договору.
5.12.4.	У випадку неявки уповноваженого представника Постачальника для спільного приймання Товару по кількості, комплектності або якості Покупець проводить таке приймання самостійно (у складі комісії не менше трьох осіб) зі складанням відповідних Актів про невідповідність Товару вимогам щодо кількості, якості, комплектності, асортименту тощо (далі – Акт). Складений Покупцем Акт, в такому випадку, є підставою для додаткової поставки (доукомплектації) Товару, заміни дефектногоТовару або усунення недоліків Товару в порядку та строки, передбачені цим Договором та відповідним Актом.
5.12.5.	У випадку неявки уповноваженого представника Постачальника для спільного приймання Товару Покупець має право залучати третіх осіб (відповідні галузеві інспекції, представників інших суб’єктів господарювання, органів державної влади, місцевого самоврядування тощо) для проведення приймання Товару по кількості, якості, комплектності тощо. За умови наявності вини Постачальника у невідповідності Товару умовам Договорувитрати на залучення Покупцем таких третіх осіб підлягають відшкодуванню Постачальником у повному обсязі протягом 10 (десяти)календарних днів з моменту відповідної вимоги Покупця.
5.12.6.	Враховуючи, що за наявності підстав, передбачених у Додатку 2 до цього Договору, вхідний контроль якості Товару може проводитися із проведенням лабораторного аналізу, з огляду на це, у випадку виявлення підстав для проведення лабораторного аналізуТовару, що постачається, Постачальник зобов’язаний на лист-запит Покупця, направлений засобами електронної пошти, протягом 1 (одного) робочого дня з моменту направлення листа-запиту надати Покупцю у сканованому вигляді на електронну адресу та протягом 3 (трьох) робочих днів з моменту направлення листа-запиту надати Покупцю на фактичну адресу завірену належним чином копію методів контролю якості, затверджених рішенням про державну реєстрацію Товару, що постачається.
5.12.7.	Забезпечення проведення вхідного контролю якості, у тому числі із проведенням лабораторного аналізу (без урахування вартості зразків Товару, а також стандартів, реактивів, реагентів, специфічного обладнання тощо, необхідних для проведення такого аналізу) покладається на Покупця.
5.12.8.	У разі проведення лабораторного аналізу зразки серій Товару, що підлягає проведенню такого аналізу, відбираються в установленому порядку з партії, що постачається. При цьому відібрані зразки серій Товару не вважаються непоставленими (неприйнятими) та щодо них до Постачальника не застосовуються положення розділу 7 цього Договору.
5.12.9.	Вартість відібраних зразків Товару для проведення лабораторного аналізу його якості включається до виробничих витрат Постачальника. У такому випадку Покупець має право зменшити суму оплати пропорційно вартості Товару, відібраного для проведення лабораторного аналізу, а Постачальник зобов'язаний надати видаткову накладну та/або акт приймання Товару з урахуванням кількості Товару, що відповідатиме фактично прийнятій кількості.
5.12.10.	Постачальник зобов’язаний протягом 10 (десяти) календарних днів від дати отримання повідомлення Покупця, направленого засобами електронної пошти, безоплатно надати третій стороні, залученій Покупцем у порядку, передбаченому п. 5.12.1. цього Договору, стандарти, реактиви, реагенти, специфічне обладнання тощо, необхідні для проведення лабораторного аналізуТовару, та/або протягом 10 (десяти) календарних днів від дати отримання повідомлення Покупця, направленого засобами електронної пошти, відшкодувати Покупцю їх вартість.
5.12.11.	У разі отримання за результатами вхідного контролю якості, передбаченого п. 5.12.цього Договору, висновку, що свідчить про недотримання Постачальником вимог законодавства щодо забезпечення якості Товару, що поставляється, Постачальник зобов'язаний у строк до 10 (десяти) календарних днів від дати отримання повідомлення Покупця, направленого засобами електронної пошти, відшкодувати усі понесені та документально підтверджені Покупцем прямі витрати, пов’язані з проведенням вхідного контролю якості, у тому числі із проведенням лабораторного аналізуТовару (у разі їх проведення за наявності підстав).
5.13.	У разі виявлення невідповідності асортименту, кількості Товару при прийманні Постачальник протягом 2 (двох) робочих днів з моменту отримання від Покупця відповідного повідомлення та Акту або в інший погоджений Сторонами строк, здійснює за свій рахунок постачання недопоставленого або заміну невідповідного асортименту партії Товару.
5.14.	У випадку відмови Покупця прийняти Товар з підстав невідповідності вимогам та положенням, визначеним пунктами5.7, 5.8, 5.9, 5.10, 5.12 (у т.ч. підпунктами цього пункту), 5.15 цього Договору або порушення Постачальником термінів поставки Товару, передбачених цим Договором, Постачальник повинен у строк до 10 календарних днів (або в інший строк, погоджений Сторонами) від дати направлення засобами електронної пошти повідомлення Покупця про повернення та/або утилізацію Товару здійснити вивезення Товару або здійснити процедуру його утилізації (за домовленістю Сторін). У разі виявлення невідповідності фактично поставленогоТовару або його частини Покупець має право зменшити суму оплати пропорційно вартості Товару невідповідної якості, пошкодженогоТовару та/або пропорційно кількості недопоставленогоТовару, а Постачальник зобов'язаний у строк до 10 (десяти) календарних днів від дати отримання повідомлення Покупця, направленого засобами електронної пошти, відшкодувати усі понесені та документально підтверджені Покупцем прямі витрати, що виникли у зв’язку із поставкою такої Товару. При цьому строк поставки Товару та інші обов'язки Постачальника згідно направленого ним повідомлення про поставку не змінюються.
5.14.1.	Якщо Товар неналежної якості має бути належним чином утилізована Покупцем у відповідності до законодавства, то усі пов’язані з цим витрати покладаються на Постачальника (або Постачальник має відшкодувати понесені та документально підтверджені Покупцем витрати протягом 30 (тридцяти) календарних днів з дня направлення Постачальнику повідомлення про відшкодування вартості таких витрат).
5.15.	Кожна партія Товару має супроводжуватися чинними на час їх надання Покупцю документами, що підтверджують походження Товару, його безпечність і якість. Разом з Товаром Постачальник надає Покупцю (його представнику) наступні документи:
· оригінал рахунку-фактури, що викладений українською мовою, який містить опис Товару (номенклатуру), дані про його кількість із зазначенням одиниці виміру, ціну за одиницю Товару (у т.ч. із обов’язковим визначенням ціни за одиницю Товару у гривні), загальну суму (у т.ч. із обов’язковим визначенням загальної суми у гривні), назву виробника, зазначення країни виробництва (пакування, фасування, фрахтування, відправлення), відомості про особу, відповідальну за складання рахунку-фактури;
· оригінал видаткової накладної та/або Акта приймання Товару у 2 екз.;
· завірену належним чином копію сертифікату якості (сертифікату аналізу) серії Товару, що видається виробником на Товар, який постачається, складений відповідно до вимог, встановлених в Україні;
· інструкції для медичного застосування Товару, затверджену Міністерством охорони здоров’я України;
· 3 (три) оригінали товарно-транспортної накладної, в якій повинно бути наведено необхідний температурний режим зберігання та транспортування, інші критичні примітки щодо зберігання та транспортування Товару;
· усі інші документи, які згадуються у будь-якому пункті цього Договору.
У разі відсутності вказаних документів (одного або декількох) Покупець має право відстрочити прийняття Товару до моменту надання Постачальником всіх вищевказаних супровідних документів, а у разі не надання таких документів Постачальником у строк, що перевищує 3 (три) робочих дні від дня фактичної поставки Товару, відмовитись від прийняття Товару.

6. Права та обов’язки Сторін
6.1.	Покупець зобов’язаний:
6.1.1. Своєчасно та в повному обсязі сплачувати грошові кошти за поставленийТовар.
6.1.2. Приймати поставленийТовар відповідно до умов цього Договору.
6.1.3. Належним чином виконувати умови цього Договору.
6.2.	Покупець має право:
6.2.1. Ініціювати внесення змін до цього Договору у порядку, визначеному цим Договором.
6.2.2. Достроково розірвати цей Договір у разі невиконання або неналежного виконання взятих на себе зобов’язань Постачальникомв односторонньому порядку без укладання додаткової угоди, письмово повідомивши про це Постачальника за 10 (десять) календарних днів до дати розірвання Договору із зазначенням дати припинення Договору у повідомленні.
6.2.3. Контролювати виконання Постачальником умов цього Договору щодо належної поставки Товару.
6.2.4. Повернути документи Постачальнику, без здійснення оплати, в разі неналежного оформлення документів, визначених в розділі 5 цього Договору (відсутність підписів тощо).
6.2.5. Зменшувати обсяг закупівлі Товару та загальну вартість цього Договору залежно від реального фінансування видатківна зазначені цілі та виробничої необхідності. У такому разі Сторони вносять Додатковою угодою відповідні зміни до цього Договору.
6.2.6. Відмовитися від підписання видаткової накладної на Товар у разі виявлення недоліків Товарута/або неякісногоТовару.
6.2.7. Надіслати Постачальнику лист (претензію) про виявлені недоліки Товару із зазначенням строків їх усунення.
6.3.	Постачальник зобов’язується:
6.3.1. Забезпечити поставку Товару у строки, встановлені п. 5.1 цього Договору.
6.3.2. Забезпечити поставку Товару, якість якого відповідає умовам, встановленим розділом 2 цього Договору.
6.3.3. Замінити за свій рахунок Товар, щодо якого виявлені дефекти, які не пов’язані з неправильним зберіганням та гарантійний строк/термін придатності якого ще не закінчився, в порядку та у строки, встановлені цим Договором.
6.3.4. Надати Покупцю всі необхідні документи, що підтверджують якість Товару, згідно розділу 5 Договору.
6.3.5. Надати Покупцю всі необхідні документи для прийому Товару.
6.3.6.Належним чином виконувати умови цього Договору.
6.4.	Постачальник має право:
6.4.1 Ініціювати внесення змін до цього Договору у порядку, визначеному цим Договором.
6.4.2. Своєчасно та в повному обсязі отримувати оплату за поставленийТовар.
6.4.3. На дострокову поставку Товару.

7. Відповідальність Сторін
7.1.	У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов’язань за Договором Сторони несуть відповідальність, передбачену чинним законодавством України та цим Договором.
7.2.	У разі порушення строку поставки, не передачу (несвоєчасну передачу)Товару (в тому числі строку, передбаченого п. 2.8., 5.13 цього Договору) Постачальник сплачує Покупцю пеню у розмірі 0,1 (нуль цілих одна десята)відсотка вартості непоставленої/невчасно поставленої партіїТовару за кожний день прострочення або ціни не переданого (несвоєчасно переданого) Товару за кожний день затримки передачі. Пеня нараховується протягом строку порушення виконання зобов’язань за Договором, включаючи день виконання такого зобов’язання.За порушення строку поставки Товару понад 30 (тридцять) календарних днів Постачальник додатково сплачує штраф у розмірі 7 (сім) відсотків від вартостіТовару, строк поставки якого порушено.
7.3.	У разі порушення строків поставки, не передачі (несвоєчасної передачі) ТоваруПокупець має право відмовитися від його подальшого прийняття. При цьому Постачальник не звільняється від зобов’язань щодо сплати пені та штрафу, передбачених цим Договором, відшкодування Покупцю документально підтверджених витрат, спричинених порушенням строків поставки, не передачі (несвоєчасної передачі) Товару, протягом 10 (десяти) календарних днів від дати направлення Покупцем письмового повідомлення Постачальнику про відмову від подальшого прийняття Товару.
7.3.1.	У разі надходження письмового звернення від Постачальника щодо розірвання Договору у зв’язку з неможливістю його виконання Договір в установленому порядку розривається, а з Постачальника крім пені та/або штрафу, зазначених у пункті 7.2 цього Договору, стягується штраф у розмірі 20 (двадцять) відсотків вартості непоставленого (неприйнятого) Товару.
7.4.	За порушення умов зобов’язання щодо якості Товару (постачання неякісного, дефектного Товару, який не відповідає умовам цього Договору) та при відмові Постачальника усунути виявлені недоліки, Постачальник сплачує штраф у розмірі 10 (десять) відсотків вартості неякісногоТовару.
7.5.	У разі застосування пені/штрафу Постачальник зобов’язаний сплатити суму пені/штрафу протягом 30 (тридцяти) банківських днів від дати направлення Покупцем письмового повідомлення Постачальнику.
7.5.1.	Сплата пені/штрафів не звільняє Постачальника від виконання зобов’язань за цим Договором.
7.5.2.	У випадках, передбачених пп. 7.2, 7.3 (у т.ч. 7.3.1) цього Договору, Покупець може зменшити суму оплат Постачальнику на суму пені та/або штрафу.
7.6.	Покупець не несе відповідальності у разі затримки або припинення бюджетного фінансування на цілі, передбачені цим Договором, а також несвоєчасної оплати зі сторони Державної казначейської служби України, в тому числі, враховуючи черговість здійснення нею платежів відповідно до Порядку виконання повноважень Державною казначейською службою в особливому режимі в умовах воєнного стану, затвердженому постановою Кабінету Міністрів України від 09 червня 2021 року № 590 (із змінами та доповненнями).
7.7.	Одностороння відмова від виконання зобов’язань за Договором не допускається, крім випадків, передбачених Договором.

8. Обставини непереборної сили
8.1.	Сторони звільняються від відповідальності за часткове чи повне невиконання зобов'язань за цим Договором, якщо це невиконання є наслідком обставин непереборної сили.
8.2.	Під обставинами непереборної сили в цьому Договорі слід розуміти будь-які обставини зовнішнього щодо Сторін характеру, що виникли без вини Сторін, поза їх волею або всупереч волі чи бажанню Сторін, і які не можна було ні передбачити, ні уникнути, включаючи стихійні явища природного характеру (землетруси, повені, урагани, шторм, повінь, нагромадження снігу, ожеледь, замерзання моря, проток, портів і т.п., закриття шляхів, проток, каналів, перевалів, тощо), лиха техногенного та антропогенного походження (вибухи, пожежі, вихід з ладу машин, обладнання, тощо), обставини суспільного життя (воєнні дії, громадські хвилювання, епідемії, страйки, ворожі атаки, вибухи, блокади, військове ембарго, дії іноземного ворога, акти тероризму, диверсії, уведення комендантської години, експропріація, примусове вилучення, реквізиція, захоплення підприємств, повстання, мобiлiзацiя, тривалі перерви в роботі транспорту, регламентовані умовами відповідних рішень та актами державних органів влади, блокади, ембарго, інші міжнародні санкції, валютні обмеження, заборона (обмеження) експорту / імпорту тощо, втручання з боку влади, тощо), які унеможливлюють виконання Сторонами зобов'язань за цим Договором або перешкоджають такому виконанню.
8.3.	Сторона, що не може виконувати зобов'язання за цим Договором унаслідок дії обставин непереборної сили, повинна не пізніше ніж протягом 5 (п’яти) робочих днів з моменту їх виникнення повідомити про це іншу Сторону у письмовій формі та не пізніше, ніж протягом30 (тридцяти)днів з моменту їх виникнення, надати докази існування обставин непереборної сили.
8.4.	У разі ненадання доказів виникнення обставин непереборної сили в строки, встановлені п. 8.3 Договору, Сторони погодили, що такі обставини не є обставинами непереборної сили.
8.5.	Доказом виникнення обставин непереборної сили та строку їх дії є відповідні документи, які видаються регіональним відділенням Торгово-промислової палати України або іншим компетентним органом. Неповідомлення або невчасне повідомлення позбавляє Сторону права посилатися на будь-яке вищезгадане як на підставу звільнення від відповідальності за невиконання зобов’язань.
8.6.	За обставин непереборної сили Сторони зобов'язані протягом 5 (п'яти) робочих днів прийняти спільне рішення про подальші дії.
8.7.	У разі коли строк дії обставин непереборної сили продовжується більше ніж 30(тридцять) днів, кожна із Сторін в установленому порядку має право розірвати цей Договір в односторонньому порядку без укладання додаткової угоди, повідомивши (письмово) про це іншу Сторону за 15 (п’ятнадцять) календарних днів до його розірвання, зазначивши дату розірвання у повідомленні.
8.8.	Сторони поінформовані, що Торгово-промислова палата України засвідчує про наявність обставин непереборної сили: війни (військової агресії) російської федерації проти держави Україна, що стало підставою введення воєнного стану відповідно до Указу Президента України від 24 лютого 2022 року 64/2022 «Про введення воєнного стану в Україні», затвердженого Законом України від 24 лютого 2022 року № 2102-IX «Про затвердження Указу Президента України «Про введення воєнного стану в Україні». При цьому Сторони погоджуються належно виконувати та сприяти виконанню своїх зобов’язань за цим Договором задля основної мети – захисту безпеки населення та інтересів держави.
8.9.	Не зважаючи на будь-які інші положення цього розділу Договору, дефекти або неналежна якість Товару не вважатимуться обставинами непереборної сили.
8.10.	Сторона не має права посилатися на обставини непереборної сили, як на підставу звільнення її від відповідальності, якщо на момент виникнення обставин непереборної сили Сторона, яка підпала під їх дію, прострочила виконання своїх зобов’язань за Договором.

9. Вирішення спорів
9.1.	Усі спори, що виникають з цього Договору або пов'язані із ним, вирішуються шляхом переговорів між Сторонами.
9.2.	Якщо відповідний спір неможливо вирішити шляхом переговорів, він вирішується у судовому порядку за встановленою підвідомчістю та підсудністю такого спору відповідно до чинного процесуального законодавства України.

10. Антикорупційні застереження
10.1.	При виконанні своїх зобов’язань за Договором, Сторони не виплачують, не пропонують виплатити і не дозволяють виплату будь-яких грошових коштів або передачу цінностей та будь-якого майна, прямо або опосередковано, будь-яким особам за вчинення чи не вчинення такою особою будь-яких дій з метою отримання обіцянки неправомірної вигоди або отримання неправомірної вигоди від таких осіб, а також не вчиняють дії, що порушують вимоги чинного законодавства та міжнародних актів про протидію легалізації (відмиванню) доходів, отриманих злочинним шляхом та законодавства про боротьбу з корупцією.
10.2.	У разі виникнення у Сторони підозри про те, що відбулося чи може відбутися порушення умов цього Розділу, відповідна Сторона зобов’язана повідомити іншу Сторону в письмовій формі. У письмовому повідомленні Сторона зобов’язана послатися на факти або подати матеріали, що достовірно підтверджують або дають підстави припускати, що відбулося чи може відбутися порушення пункту 10.1 іншою Стороною. Після надіслання письмового повідомлення, відповідальна Сторона має право зупинити виконання зобов’язань за Договором до отримання підтвердження, що порушення не відбулося або не відбудеться, яке надається не пізніше 14 календарних днів з моменту отримання повідомлення.

11. Строк дії Договору
11.1.	Цей Договір набирає чинності з моменту підписання його уповноваженими представниками Сторін, скріплення печатками Сторін і діє до 31 грудня 2024 року включно, але в будь-якому разі до повного виконання Сторонами своїх зобов’язань за цим Договором.
11.2.	Сплив строку дії цього Договору не звільняє Сторони від відповідальності за його порушення, яке сталося під час дії цього Договору.
11.3.	Цей Договір може бути розірваний за взаємною згодою Сторін шляхом укладення додаткової угоди до цього Договору.

12. Порядок змін умов договору
12.1.	Умови цього Договору мають однакову зобов’язальну силу для Сторін і можуть бути змінені за взаємною згодою Сторін відповідно до норм Цивільного і Господарського кодексів України з дотриманням вимог Закону України «Про публічні закупівлі» з урахуванням постанови Кабінету Міністрів України від 12.10.2022 р. № 1178 шляхом укладення додаткової угоди протягом строку дії Договору, (окрім п.п. 6.2.2., та п. 8.7., 14.1 цього Договору, які змінюються в односторонньому порядку без укладання додаткової угоди у відповідності до умов Договору).
12.2.	Сторона Договору, яка вважає за необхідне змінити або розірвати Договір, повинна надіслати пропозиції про це другій Стороні за Договором разом з проектом змін до Договору або проектом розірвання Договору у формі додаткової угоди.
12.3.	Сторона Договору, яка одержала пропозицію про зміну чи розірвання Договору, у двадцятиденний строк після одержання пропозиції повідомляє другу Сторону про результати її розгляду.
12.4.	У разі якщо Сторони не досягли згоди щодо зміни (розірвання) Договору або у разі неодержання відповіді у встановлений строк з урахуванням часу поштового обігу, заінтересована Сторона має право передати спір на вирішення суду.
12.5.	Якщо судовим рішенням Договір змінено або розірвано, Договір вважається зміненим або розірваним з дня набрання чинності даним рішенням, якщо іншого строку набрання чинності не встановлено за рішенням суду.
12.6.	Усі повідомлення за цим Договором вважаються зробленими належним чином, якщо вони здійснені в письмовій формі та надіслані рекомендованим листом та/або на електронну пошту, зазначену в реквізитах Сторін, та/або вручені кур'єром або особисто за зазначеними в цьому Договорі адресами Сторін. Датою отримання таких повідомлень буде вважатися дата їх особистого вручення та/або отримання на електрону адресу та/або дата поштового штемпеля відділу зв'язку одержувача.

13. Інші умови
13.1.	Цей Договір укладається при повному розумінні Сторонами його умов та термінології українською мовою і підписується у двох автентичних примірниках, що мають однакову юридичну силу, - по одному для кожної із Сторін.
13.2.	Відносини, що виникають під час укладення або в процесі виконання умов цього Договору і не врегульовані цим Договором, регулюються законодавством України.
13.3.	Істотними умовами Договору є предмет (найменування (номенклатура), кількість, якість), ціна та строк дії Договору, а також умови, визнані такими за законом. Інші умови Договору істотними не є та можуть змінюватися відповідно до норм Господарського та Цивільного кодексів.
13.4.	Зміна істотних умов Договору допускається виключно у наступних випадках:
1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків Покупця.
У цьому випадку Сторони погоджуються, що зміна обсягів Товару відбувається на підставі письмового звернення Сторони Договору із зазначенням підстав та обґрунтування щодо зменшення обсягів, визначених цим Договором.
2) погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на момент його укладення.
У цьому випадку Сторони погоджуються, що зміна ціни за одиницю Товару відбувається наступним чином:
· підставою для зміни ціни є письмове звернення Сторони Договору та коливання ціни на ринку;
· збільшення ціни за одиницю Товару відбувається пропорційно коливанню ціни такого Товару на ринку, але не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого Товару на ринку;
· документальне підтвердження коливання ціни Товару на ринку має містити інформацію про період порівняння ціни, а саме: з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю Товару та до моменту виникнення необхідності у внесенні відповідних змін;
· жоден документ, який підтверджує коливання ціни Товару на ринку, не може містити один і той самий період;
· документальним підтвердженням коливання ціни Товару на ринку можуть бути довідки, які видані уповноваженими на це органами (ДП «Держзовнішінформ», Торгово-промисловою палатою та/або її регіональними представництвами тощо) та підтверджують коливання ціни такого Товару на ринку або інші факти, на які посилається Сторона, або інші документи органу, установи чи організації, які мають повноваження здійснювати моніторинг цін на товари, визначати зміни ціни такого товару на ринку.
	Документальне підтвердження коливання ціни на ринку має містить:
· інформацію про стан цін щонайменше на дві дати, що визначають початок (момент укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю Товару) та кінець часового інтервалу, у якому здійснювалося дослідження цін;
· результат порівняння цін у відсотковому вираженні.
Споживач відмовляє Постачальнику у підвищенні ціни за одиницю Товару, якщо:
· пропозиція Постачальника щодо збільшення ціни за одиницю Товару не відповідає умовам Договору (наприклад, не містить документального підтвердження коливання ціни Товару на ринку та/або документальне підтвердження коливання ціни Товару на ринку оформлено не у відповідності до умов Договору тощо);
· пропозиція Постачальника щодо збільшення ціни за одиницю Товару направлена Споживачу більше як через 7 календарних днів з дати видачі документа, що підтверджує наявність ринкових коливань, та/або більше як через 14 календарних днів з дати, станом на яку розраховувалася ціна на Товар;
· пропозиція Постачальника щодо збільшення ціни за одиницюТовару не відповідає вимогам Закону з урахуванням Особливостей.
3) покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю.
У цьому випадку Сторони погоджуються, що зміна умов Договору в частині покращення якості предмету закупівлі відбувається на підставі письмового звернення Сторони Договору із зазначенням підстав та обґрунтування, що зумовили таке покращення якості, та наданням відповідного документального підтвердження. Під покращенням якості Сторони розуміють покращення технічних характеристик Товару тощо.
4) продовження строку дії договору про закупівлю та/або строку виконання зобов’язань щодо передачі товару, виконання робіт, надання послуг у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат Покупця, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю.
У цьому випадку Сторони погоджуються, що продовження строку дії Договору та/або строку виконання зобов’язань відбувається на підставі письмового звернення Сторони Договору із зазначенням підстав, обґрунтування продовження строку дії даного Договору та/або строку виконання зобов’язань щодо передачі Товару, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат Покупця. До письмового звернення Сторона, що звертається, додає документ (документи), які підтверджують об’єктивні обставини, що спричинили таке продовження. Форма документального підтвердження об'єктивних обставин визначатиметься Покупцем у момент виникнення об'єктивних обставин (з огляду на їхні особливості) відповідно до діючого законодавства.
5) погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів, робіт і послуг).
У цьому випадку Сторони погоджуються, що зміна ціни відбувається на підставі письмового звернення Сторони Договору із зазначенням підстав та обґрунтування щодо зміни ціни в бік зменшення.
6) зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування – пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку з зміною системи оподаткування – пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування.
У цьому випадку Сторони погоджуються, що зміна ціни відбувається наступним чином:
· підставою для зміни ціни є письмове звернення Сторони Договору та набрання чинності документу, яким затверджені чи встановлені такі ставки податків і зборів та/або зміни умов щодо надання пільг з оподаткування, а також зміни системи оподаткування, зміна яких впливає на визначення вартості (ціни) Товару, в тому числі ціни за одиницюТовару;
· Сторона, яка звертається з пропозицією про внесення змін з підстав, визначених даним пунктом, обов’язково до письмового звернення надає документ, який встановлює/змінює такі ставки податків і зборів та/або змінює умови щодо надання пільг з оподаткування, а також змінює систему оподаткування, зміна яких впливає на визначення вартості (ціни) Товару, в тому числі ціни за одиницю Товару;
· нову (змінену) ціну Сторони застосовують з дня введення в дію відповідного документу, яким затверджені чи встановлені такі ставки податків і зборів та/або зміни щодо надання умов пільг з оподаткування, а також зміни системи оподаткування, якщо інше не встановлено чинним законодавством України (у тому числі відповідними документом);
· зміна ціни відбувається пропорційно зміненій (зміненим) частині (частинам) складової такої ціни, в тому числі і загальна вартість Договору.
7) зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін на електроенергію на ринку “на добу наперед”, що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни.
У цьому випадку Сторони погоджуються, що зміну ціни здійснюють у такому порядку:
· підставою для зміни ціни є письмове звернення Сторони Договору, у разі настання однієї або декілька підстав визначених даним пунктом;
· Сторона, яка звертається з пропозицією про внесення змін з підстав, визначених даним пунктом, обов’язково до письмового звернення надає документ, який підтверджує зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів;
· нова (змінена) ціна, у разі зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, застосовується з дня введення в дію відповідного документу, яким затвердженні чи встановленні регульовані ціни (тарифи) і нормативи, що застосовуються у даному Договорі, якщо інше не встановлено чинним законодавством України (у тому числі відповідними документом).
8) зміни умов у зв'язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону України «Про публічні закупівлі», а саме: дія договору про закупівлю може бути продовжена на строк, достатній для проведення процедури закупівлі/спрощеної закупівлі на початку наступного року в обсязі, що не перевищує 20 відсотків суми, визначеної в початковому договорі про закупівлю, укладеному в попередньому році, якщо видатки на досягнення цієї цілі затверджено в установленому порядку.
13.5.	Сторони зобов’язуються не розголошувати третім особам текст цього Договору, будь-які матеріали, інформацію, дані, що стали відомі їм у процесі виконання умов цього Договору, без попередньої письмової згоди на те іншої Сторони та вживати всіх можливих заходів для виключення можливості доступу до зазначеної інформації третіх осіб, крім випадків, коли така інформація (у тому числі щодо використання бюджетних коштів) повинна бути надана (оприлюднена) відповідно до вимог законодавства України.
13.6.	Сторони не вправі передавати третім особам права та обов’язки за цим Договором без попередньої письмової згоди на це іншої Сторони.
[bookmark: n1769][bookmark: n1776]13.7.	Сторони розуміють, що для забезпечення реалізації цивільно-правових та господарсько-правових відносин, що виникають із цього Договору, кожна Сторона час від часу може та/або передає іншій Стороні, як третій особі, відповідно до Закону України «Про захист персональних даних» персональні дані своїх працівників та/або посадових осіб, задіяних у виконанні умов цього Договору. Сторони гарантують, що прийом-передача персональних даних, інші можливі дії з такими даними, у зв’язку з виконанням цього Договору, будуть здійснюватися Сторонами при повному дотриманні ними законодавства України про захист персональних даних, у тому числі Закону України «Про захист персональних даних».
13.8.	Додаткові угоди й додатки до цього Договору є його невід’ємною частиною та мають юридичну силу в разі, якщо їх викладено в письмовій формі, підписано Сторонами та скріплено печатками Сторін.
13.9.	Невід’ємною частиною цього Договору є:
- Додаток 1 (Специфікація);
- Додаток 2 (Перелік підстав для проведення лабораторного аналізу серії лікарських засобів).

14. Місцезнаходження та банківські реквізити Сторін
14.1.	Сторонанесе повну відповідальність за правильність вказаних нею у Договорі реквізитів та зобов’язується письмово повідомити іншу Сторону протягом 5 (п’яти) робочих днів у випадках їх зміни.Таке повідомлення, підписане уповноваженою особою Сторони, є додатком до цього Договору, і не потребує обов’язкового оформлення додаткової угоди та її двостороннього підписання.
У разі неповідомлення про зміну відомостей, вказаних в розділі 14 цього Договору,Сторона несе ризик настання пов’язаних із цим несприятливих наслідків.
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Додаток 1
до Договору постачання № _________
від «______» _____________2024 року
Специфікація
	№ з/п
	[bookmark: _GoBack]Назва згідно запиту пропозицій постачальників
	МНН
	Торгова назва (найменування)
	Виробник, країна походження
	Одиниця виміру
	Кількість одиниць
	Ціна за одиницю, грн. з/без ПДВ
	Загальна вартість, грн. з/без ПДВ

	1
	Бендазол розчин для ін`єкцій 10 мг/мл по 5 мл ампули №10
	Bendazol
	
	
	шт.
	3
	
	

	2
	Сульфокамфокаїн розчин для ін'єкцій, 100 мг/мл по 2 мл
	Sulfocamphocain
	
	
	шт.
(ампула)
	50
	
	

	3
	Гідазепам таблетки по 20 мг №20
	Hydazepam
	
	
	шт.
	10
	
	

	Всього, грн.
	

	у тому числі ПДВ, грн. 
	



Ціна цього Договору становить _____ грн. (_____ гривень ___ копійок), у тому числі ПДВ - ____ % в сумі ______ грн.
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Додаток 2
до Договору постачання № _________
від «______» _____________2024 року
Перелік
підстав для проведення лабораторного аналізу серії лікарських засобів
Підставами для лабораторного аналізу серії Товарує:
· виявлення невідповідності Товару вимогам методів контролю якості та/або специфікації якості Товару за результатами візуального огляду;
· виявлення розбіжностей у супровідних документах щодо серій Товару, що впливають на його безпеку та якість;
· виявлення під час візуального огляду ознак фальсифікації серії або серій Товару;
· наявність інформації про непередбачувані побічні реакції внаслідок застосування серії або серій Товару та/або відсутності ефективності при застосуванні такогоТовару;
· встановлення факту не включення у повному обсязі показників якості, передбачених методами контролю якості, які є частиною реєстраційного досьє, до сертифікату якості власника реєстраційного посвідчення Товару та/або відсутності сертифіката якості, виданого виробником;
· виявлення невідповідності комплектності та/або маркування та/або упаковки та/або етикетки та/або інструкції та/або інформації щодо ввезеногоТовару;
· виявлення пошкодження упаковки, якщо таке пошкодження може негативно вплинути на відповідність якості серії Товару вимогам методів контролю якості Товару. Зазначене не стосується деформації індивідуальної упаковки обмеженої кількості одиниць Товару, що могла виникнути під час транспортування (такі упаковки відбраковуються під час приймання Товару на склад і підлягають поверненню або знищенню, у порядку, визначеному згідно із законодавством та умовами Договору);
· порушення загальних та специфічних умов зберігання Товару, визначених його виробником (заявлених в методах контролю якості Товару, інструкції про застосування Товару та зазначених на його упаковці) (зокрема, але не виключно із дотриманням умов, що забезпечують збереження їх належної якості, схоронності та цілісності, недопущення попадання на них пилу, атмосферних опадів і впливу сторонніх запахів, захищення контамінації іншою продукцією або речовинами з одночасним забезпеченням захисту Товару від ушкодження, фальсифікації та крадіжки, уникнення їх пошкодження (розливання, розсипання, розбиття), а також із дотриманням особливих температурних умов зберігання (температурного режиму), зокрема дотримання «холодового ланцюга», використання спеціально обладнаного транспорту, оснащеного рефрижераторними установками, які обладнуються пристроями для постійного моніторингу температури (термоіндикаторами, термотестерами) або термоконтейнерами із відповідними картками-індикаторами, індикаторами заморожування) на усіх етапах постачання, у тому числі під час транспортування, що могло негативно вплинути на якість Товару;
· наявність інформації про заборону обігу інших серій Товару, які було вилучено з обігу в установленому порядку;
· отримання офіційної інформації про неналежну якість Товару від компетентних регуляторних органів інших держав;
· встановлення невідповідності переліку показників або вимогам до них у сертифікаті якості виробника тим, що зазначені в специфікації якості методів контролю якості Товару до реєстраційного посвідчення.

	Покупець:
Державна установа «Територіальне медичне об’єднання Міністерства внутрішніх справ України по Миколаївській області»
	
	Постачальник:


	Т. в. о. начальника

____________ Владлена МІСТЮКОВИЧ
                 МП
	
	

___________________ 
                 МП



